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ZION TWS
QUICK START GUIDE

ATTENTION: PLEASE READ THE QUICK START GUIDE BEFORE USE

ATTENTION: PRIERE DE LIRE LE GUIDE DE
DEMARRAGE RAPIDE AVANT UTILISATION

ATENCIGN: LEA LA GUIA DE INICIO RAPIDO ANTES DE USARLO

BEACHTUNG: VOR DEM GEBRAUCH BITTE DIE
SCHNELLSTARTANLEITUNG LESEN

ATTENZIONE: LEGGERE LA GUIDA DI AVVIAMENTO

RAPIDO PRIMA DEL USO
OPGELET: VOOR HET GEBRUIK DE SNELSTARTGIDS LEZEN
PERHATIAN: HARAP BACA PANDUAN MULAI CEPAT SEBELUM
MENGGUNAKAN
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Zion Earbuds Charging Case

O

USB-A to USB-C

Quick Start
Charging Cable Guide

Case Charging
LED Tndicator

Earbud Charging
LED Tndicator

zion / Bluetooth® Earbuds

SELECT
“zion”

(]

>/L/Q

PRESS
LEFT_TOUCH
SENSOR

DURING CALL

@
@

NOTE: Controls are similar for both
d

TWS Mode and Mono Mode

PAIR NEW DEVICE

Quick Start Guide

PRESS
RIGHT TOUCH
SENSOR

DURING CALL

®

1. Initial Set Up:
~ Open cas
* Rémove earbuds fron case
« Remove paper filn fron
otton of earbuds
« Place earbuds in case
and allow to charge for
15 minutes
+ Renove earbuds from case
« Earbuds
automatlcally turn on and
one side will rapid blink
indicsting earbuds are in
pairin

a6 zon® into your
devices Bluetooth Settings

*Please note earbuds can
be manually turned on and
of f without the case. When
Earbuds are on, press and
hold for 7 seconds to

power off, press and hold
4 secondsto power on.

2. Powering on and
Pairing:

« Renove Earbuds fron the
charging case they will
autumatlcally go into
pairing mode.

: From the Bluetooth nenu,
select “Ziol

hfter first pairing,
earbuds will automatically
pair with current device when
Tenoved fron case

3. Unpairing fron Device:
To unpair Earbuds fron

a device press button 5
times. The earbuds will
unpair and then be ready
to pair to another device.

4. Factory Reset:

«'Tap 7 times on either
earbud.

« Earbuds will flash 3
tines white indicating
they have been reset.

« Place back in case.

automatiquement et un
coté clignote rapidement,
indiquant que les
&couteurs sont en mode
‘appairage.
« Ajoutez «Ziom» dans les
paranétres Bluetooth de
votre appareil
*Veuillez noter que
les écouteurs peuvent
étre allunés et éteints
manuellenent sans 1’étui.
Une fois les écouteurs
allunés, appuyez pendant
7 secondes sur le bouton
pour les éteindre, appuyez
et maintenez enfoncé 4
secondes pour allumer.

2. Mise sous tension et
appairage:

« Retirez les écouteurs de
1’étui de charge, et ils
passeront automatiquenent
en node_d'appairage.

: ans 1e nenu Bluetooth,
sélectionnez «Zion

« Aprés le premier
appairage, les écouteurs
sappatreront autonatiquenent
avec 1'appareil lorsqu’

sont retirés de 1’étui.

3. Pour désappairer les
&couteurs

Appuyez 5 fois sur le
bouton pour désappairer les
écouteurs d’un appareil.
Les écouteurs seront
désappairés et préts a
étre appairés a un autre
appareil.

4. Réinitialisation aux
valeurs d’usine:

- Tapez 7 fois sur 1'un
des écouteurs.

« Les écouteurs clignotent
3 fois en blanc pour
indiquer qu’ils ont été
réinitialisés.

+ Replacez-les dans

1 étui

1. Configuration initiale:
*Ouvrez 1'étui.

« Retirez les écouteurs

de 1étu

« Retirez le filn en
papier du bas des
écouteurs.

« Placez les écouteurs dans
1'étui et chargez-les pendant
15 minutes

“Retirez les écouteurs

de 1'étui.

« Les écouteurs s'allunent

Configuracion inicial:
Abra el estuche

« Saque los audifonos del
estuche

« Retire el papel
transparente de la parte
inferior de los audifonos
« Cologue los audifonos en
el estuche y pongalos a
cargar durante 15 minutos
+"Saque los audifonos del

est
« Los audifonos se

Quick Start Guide

encenderan automatlcamente
y un lado parpadea
Tspidanente. indicando que
se encuentran en nodo de
vinculacion

+ Agregue "Zion"
configuracién Bluetooth de
sus dispositivos

*0bserve que los audifonos
pueden encenderse
apagarse manualmente

sin el estuche. Cuando
1os audifonos estén
encendidos, manténgalos
presionados durante 7
segundos para apagarlos,
0 manténgalos presionados
durante 4 segundos para
encenderlos.

2. Encendido y
vinculacion:

+"Saque los audifonos del
estuche de carga y pasaran
autonaticanente al modo de
vinculacion.

« Seleccione "Zion" en el
nend Bluetooth

: Despues de 1a prinera
vinculacién, los

audifonos se vinculardn
automdticamente con el
dispositivo activo cuando
se saquen del estuche.

3. Desvinculacion del
dispositivo:

Para desvincular

los audifonos de un
dispositivo, presione

el botén 5 veces. Los
audifonos se desvinculardn
y después estaran listos
para vincularse con otro
dispositivo.

4. Restablecimiento de
fabrica:

+ Toque 7 veces cualquiera
de los auriculares

« Los audifonos
parpadearan 3 veces con
1uz blanca indicando que
se han restablecido.
+_Coldquelos de nuevo en
el estuche.

1. Impostazione iniziale:
«Aprire 1a scatola

« Estrarre gli auricolari
dalla scatola

« Rinuovere la pellicola
di carta dal fondo degli
auricolari

« Collocare gli auricolari
nella scatola e lasciarli

caricare per 15 minuti
« Estrarre gli auricolari
dalla scatola

+ Gli auricolari

si accenderanno
automaticamente e un lato
lampeggera rapidamente

ad indicare cl

auricolari sono nella
nodalita di accoppianento.
+ Aggiungere “Zion" alle
inpostazioni Bluetooth del
dispositivo

*Si noti che gli
auricolari possono

essere accesi e spenti
nanualnente senza la
scatola. Quando gli
auricolari sono accesi,
nantenere premuto il
pulsante per 7 secondi
er spegnere, mantenerlo
prenuto per 4 secondi per
accendere.

2. Accensione e
accoppianento:

« Estrarre gli auricolari
dalla scatola di carica,
entreranno automaticamente
nella nodalita di
accoppiamento.

« Dal menu Bluetooth
selezionare “Zion”.

« Dopo il prino
accoppiamento,

gli auricolari
si_accoppieranno
autonaticanente al
dispositivo correj

una volts estratel dalla
scatola

3; Disaccop pianento dal
dispositive

Per’ disaccoppiare

gli auricolari da un
dispositivo premere

il pulsante 5 volte.

Gli auricolari si
disaccoppiano e sono
pronti_per 1’accoppiamento
a un altro dispositivo.

4. Ripristino delle
inpostazioni predefinite:
« Toccare 7 volte uno o
1’altro auricolare.

+ Gli auricolari
lanpeggeranno 3 volte
con una luce bianca per
indicare che sono stati
resettati.

« Collocare
auricolari. nefl scatota
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Ersteinrichtung
«Den Behalter 6ffnen

« Die Ohrhorer aus dem
Behilter nehmen

« Die Papierfolie von der
Unterseite der Ohrhérer
abziehen

+ Die Ohrhdrer in den
Behilter legen und 15
Minuten lang laden lassen
« Die Ohrhorer aus den
Behilter nehnen

« Die Ohrhorer werden
autontisch elngeschaltet.
Ein Ohrhorer blin

schnell, un anzuze)gen,
dass sich die Ohrhorer in
Pairingnodus befinden
«",Zion" den Bluetooth-
Einstellungen Ihres Gerdts
hinzufigen

*Bitte beachten,

dass die Ohrhdrer

ohne Behdlter manuell
ein- und ausgeschaltet
werden kdnnen Wenn die
Ohrhérer eingeschaltet
sind, zum Ausschalten 7
Sekunden lang dricken
und 4 Sekunden lang zum
Einschalten driicken

2. Einschalten und
Pairing:

«"Bei Nehmen der Ohrhérer
aus den Ladebehalter
begeben sie sich
autonatisch in den
Pairingnodus

« In Bluetoot-Meni ,Zion”
auswahlen

« Nach dem ersten Pairing
werden die Ohrhrer
automatisch mit

aktuellen Gerdt gekoppelt,
wenn sie aus den Behalter
genomnen werden

3. Unpairing von Gerat:
Zum Unpairing der
Ohrhérer von einem Gerdt
die Taste s-mal driicken.
Die Ohrhorer werden
entkoppelt und kénnen
dann nit einen anderen
Gerdt gekoppelt werden.

4. Werkseinstellunge
: 7:rl einen der Onrhsrer
anti]

036 Onrhorer blinken
3-mal weiR, um anzuzeigen,
Gass sie zirickgestellt
worden sind

« Wieder in den Behilter
Legen

1. Eerste installatie:
« Open de oplader

« Verwijder de oordopjes

uit de oplader

« Verwijder de papie

Folie van de onderkant van

de oordopjes

« Plaats oordopjes in

de oplader en laat ze

gedurende 15 minuten
opladen

: Veruijder de cordopjes

uit de oplad

D’ corbopjes worden

autonatisch 1ngeschakeld

en én kant kni

snel om aan te geven dat

de oordopjes zich in de
oppelnodus bevinden

« Voeg “Zion" toe aan de

Bluetooth-instellingen van

uw apparaa

*Let op: de oordopjes
kunnen handratig worden in-
en_uitgeschakeld zonder de
oplader. Als de oordopjes
zijn ingeschakeld, houdt

U ze gedurende 7 seconden
ingedrukt om ze uit te
Schakelen en houdt u

ze gedurende 4 seconden
ingedrukt om ze in te
schakelen.

2. Inschakelen en
koppelen:
« De oordopjes uit de
oplader verwijderen en ze
gan automatisch in de
Koppelnod

BeTecteer “zion” in het
Bluetooth-neny.
« Na de eerste keer
koppelen worden de
oordopjes automatisch
gekoppeld met het huidige
apparaat wanneer ze uit de
oplader worden verwijderd

3. Ontkoppelen van
apparaat:

ruk s keer op de knop
on_de oordopjes
ontkoppelen van o
apparaat. De oordopjes
worden ontkoppeld en
kunnen vervolgens worden
gekoppeld aan een ander
apparaat

4. Fabrieksinstellingen
instellen:

« Tik 7 keer op een van
beide oordopjes

« Oordopjes gaan terug
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naar de koppelmodus
« Oordopjes knipperen 3
keer wit om aan te geven
dat ze zijn gereset.

« Plaats terug in de
oplader.

1. Pengaturan Aval:
*Buka cas

. Keluarkan Sarbud dart
casil

< Lepgs paper filn dari
bagian bawah earbud

« Letakkan earbud di dalan
casing dan_biarkan terisi
dayanya selama 15 menit

« Keluarkan earbud dari

casing
« Earbud akan secara
otonatis menyala dan satu
sisi akan berkedip cepat
yang menunjukkan_bahwa
carbud sedang dalan node
berpasangan

« Tambahkan “Zion” ke
pengaturan Bluetooth
perangkat Anda

*Harap diperhatikan bahwa
earbud dapat dinyalakan
dan dimatikan secara
manual tanpa casing. Saat
Earbud menyala, tekan dan
tahan selama 7 detik untuk
mematikan, tekan dan tahan
4 detik untuk menyalakan.
2. Menyalakan dan
Menasangkan :

« Keluarkan Earbud dari
casing pengisian daya,
Talu earbud akan secara
otomatis masuk ke node
berpasangan.

 Dard, nenu Bluetooth,
pilih “Zio

¥ Setelan penasangan
pertana, earbud akan
secara otomatis
berpasangan dengan
perangkat yang sekarang
ketika dikeluarkan dari
casing

3. Menisahkan dari
Perangkat:

Untuk memisahkan Earbud
dari perangkat, tekan
tombol 5 kali. Earbud akan
terpisah, kenudian siap
untuk dipasangkan dengan
perangkat lai

4. Reset Pabrik:
« Ketuk 7 kali pada salah
satu earbud

« Earbud akan berkedip

putih 3 kali, y;
Renunjakkan bahua carbud
sudah direset.

« Letakkan kembali di
dalan casing

Quick Start Guide
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Full instruction and warranty details
can be found at
htps://www.thehouseofmariey.

com/customer-support/
instruction-books

instruction-books

Para obtener libro de instrucciones,
detalles de garantia y excepciones,
visite
htps://www.thehouseofmariey.
com/customer-support/
instruction-books

Pour les i letes et

g
garantidetaler kan finnes pa
https://www.thehouseofmarley.
com/customer-support/
instruction-books

Téydelliset ohjeet ja takuu
16ytyvat osoitteesta
https://www.thehouseofmarley.
com/customer-support/

les exceptions, rendezvous sur

Fullstéindiga och

instruction-books

Weitere Informationen und
Ausnahmen erhalten Sie hier

finns pa
hitps://www.thehouseofmarley.
com/customer-support/
instruction-books

https://www.thehouseofmarley,  Mnopeite va Bpeite mkripe

com/customer-support/ 0Bnyieg kat AETTOpEPELEG yia TV

instruction-books. eyyonon om ievBuvon
hitps://www.thehouseofmarley.

Per maggiori PP

visitare i sto instruction-books

htps://www.thehouseofmariey.

com/customer-support/
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Komplette anvisninger og
oplysninger om garanti kan
findes pa
htps://www.thehouseofmariey.
com/customer-support/
instruction-books

Teljes dtmutato és
garancianyilatkozat https:/

Instrugdes completas e
informagdes da garantia podem
encontrar-se em
hitps://www.thehouseofmarley.
com/customer-support/
instruction-books

Talimat ve garanti detaylannin
tamamina adresinden erisilebilir
https:/www.thehouseofmarley.
com/customer-support/
instruction-books

customer-support/instruction-
books

Peina instrukcia i warunki gwarancii
s dostepne na stronie
https://www.thehouseofmariey.

IREETZIBRRRER  Hhi
hitps://www.thehouseofmarley.
com/customer-support/
instruction-books

instruction-books

Upiné pokyny a detaily zaruky
najdete na

com/customer-support/
instruction-books
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instruction-books

Mpasina u ycnosus: rapaun
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instruction-books
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instruction-books

De volledige handleiding en
garantiegegevens kunnen hier
worden gevonden
https://www.thehouseofmarley.

instruction-books
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hitps:/ww.thehouseofmarley.
com/ouslomer -support/
instruction-books

COMPLIANCE INFO v/

Conformité / Conformidad / Beachtung /
Conformitd / Nalevingsinformatie / &#fE.
AYESHE | 2VTSA7VRIER

e —= .,

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THESE

INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

This equipment has been tested and found to comply with

the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15

of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses, and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and

used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference
by

L/

that you should require a replacement battery, please

contact Consumer Relations who will supply details

of the warranty and out-of-warranty replacement

battery service.

BATTERY DIRECTIVE

ﬁ This symbol indicates that batteries must not be disposed

f in the domestic waste as they contain substances

which can be damaging to the environment and health.

Please dispose of batteries in designated collection points.

WEEE EXPLANATION

E{ This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To

™= prevent possible harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to

promote the sustainable reuse of material resources.

Hereby, FKA Brands Ltd, declares that this radio equipment
is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the
Declaration of Conformity can be obtained from
otaned fom

to radio or television reception, which can be y
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and
receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s)
and Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

FCC RF EXPOSURE STATEMENT:

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This device
complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

CAUTION!

Any changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

BATTERY REPLACEMENT STATEMENT IN EUROPE
Your Zion includes a rechargeable battery designed to
last the lifetime of the product. In the unlikely event

y

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.
LES CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER
ULTERIEUREMENT.

DECLARATION ISEDC

L EMEH'EUR/RECEF’TEUR EXEMPT DE LICENCE CONTENU
DANS LE PRESENT APPAREIL EST CONFORME AUX

CNR D'INNOVATION, SCIENCES ET DEVELOPPEMENT
ECONOMIQUE CANADA APPLICABLES AUX APPAREILS
RADIO EXEMPTS DE LICENCE. LEXPLOITATION EST
AUTORISEE AUX DEUX CONDITIONS SUIVANTES :

(1) LAPPAREIL NE DOIT PAS PRODUIRE DE BROUILLAGE;
(2) LAPPAREIL DOIT ACCEPTER TOUT BROUILLAGE
RADIOELECTRIQUE SUBI, MEME S| LE BROUILLAGE

EST SUSCEPTIBLE D’EN COMPROMETTRE LE
FONCTIONNEMENT. |

CET APPAREIL NUMERIQUE DE CLASSE B EST
CONFORME A LA NORME NMB - 003 DU CANADA.

DECLARATION D’IC SUR L'EXPOSITION AUX RADIATIONS:
CET EQUIPEMENT EST CONFORME AUX LIMITES
D’EXPOSITION AUX RADIATIONS DEFINIES PAR

LE CANADA POUR DES ENVIRONNEMENTS NON
CONTROLES. » ) R

CET EMETTEUR NE DOIT PAS ETRE INSTALLE AU MEME
ENDROIT NI UTILISE AVEC UNE AUTRE ANTENNE OU UN
AUTRE EMETTEUR.

REMPLACEMENT DES PILES

Votre enceinte Zion comprend une batterie rechargeable
congue pour durer aussi longtemps que le produit. Dans
le cas improbable ol vous seriez obligé de recourir & une
batterie de rechange, veuillez contacter le Service Clientéle
qui vous informera sur la garantie de votre produit et le

remplacement hors garantie.
DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS
b4 Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs
ne doivent pas étre jetés avec les déchets menagers car
ils contiennent des substances pouvant étre préjudiciables
pour la santé humaine et I'environnement. Veuillez utiliser les
points de collecte mis a disposition pour vous débarrasser
des piles et accumulateurs usagés.
EXPLICATION WEEE
4 Le symbole indique que le produit ne doit pas étre
&liminé avec les autres déchets ménagers dans toute
POhion Européenne. L'élimination incontrolée des déchets
pouvant porter préjudice a 'environnement ou  la santé
humaine, veuillez le recycler de fagon responsable. Vous
favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources
matérielles.

FKA Brands Ltd déclare par la présente que cet équipement
radio est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/EU. Pour
obtenir un exemplaire de la Déclaration de conformité,
s'adresser a

ALLE INSTRUCTIES LEZEN ALVORENS HET PRODUCT IN

GEBRUIK TE NEMEN. DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG

BEWAREN.

BATTERIJEN VERVANGEN

De Zion komt met een oplaadbare batterij die is ontworpen

om net zolang als het product zelf mee te gaan. In het

onwaarschijnlijke geval dat u een nieuwe batterij nodig

hebt, kunt u contact opnemen met de klantendienst. De

medewerkers van de klantendienst zullen u dan informatie

geven over het vervangen van batterijen, al dan niet uit

hoofde van garantie.

RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN

ﬂ Dit symbool betekent dat batterijen niet met het huisvuil
weggeworpen mogen worden, omdat ze stoffen

bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de

gezondheid. Lever batterijen op een aangewezen

inzamelpunt in.

UITLEG OVER AEEA

" Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU it
met ander huisvuil mag worden weggeworpen. Om

&ventuele schade aan het milieu of de menselijke gezondheid

door het ongecontrol van afval te

dient dit apparaat op verantwoorde wijze gerecycled te worden

om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen.

Hierbij verklaart FKA Brands Ltd. dat deze radioapparatuur
voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
voorschriften van Directive 2014/53/EU. Een kopie van de
rklaring kan worden verkregen via www.
ion-of-conformity

LEGGERE INTEGRALMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI
PRIMA DELL'USO. CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Il tuo sistema Zion include una batteria ricaricabile la cui
durata corrisponde alla vita utile del prodotto. Nella remota
eventualita che ti occorra una batteria di ricambio, contatta
il Servizio Clienti che ti fornira i dettagli del servizio relativo
alla batteria sostitutiva in garanzia e non in garanzia.
DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE
Questo simbolo indica che le batterie devono essere
smaltite separatamente dai rifiuti domestici poiché
contengono sostanze potenzialmente nocive per I'ambiente
e la salute umana. Smaltire le batterie negli appositi centri
di raccolta.
SPIEGAZIONE DIRETTIVA RAEE
K Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere
smaltito assieme agli altri rifiuti domestici in tutti i Paesi
Jel'Unione Europea. Al fine di evitare un eventuale danno
ambientale e alla salute umana derivante dallo smaltimento
dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle
risorse materiali.

Con la presente, FKA Brands Ltd dichiara che
I'apparecchiatura radio in oggetto & conforme ai requisiti
essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva
2014/53/EU. E possibile richiedere una copia della
Dichiarazione di conformita scrivendo all’ mdmzzo wWww.
f-conf
ity

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA

FUTURA.

REEMPLAZO DE BATERIAS

Su Zion incluye una bateria recargable disefiada

para funcionar durante la vida Util del producto. En

el improbable caso de que necesite un reemplazo de

bateria, comuniquese con Servicios al Cliente, donde le

suministraran los detalles del servicio de reemplazo de

baterias con garantia y sin garantia.

DIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS

K Este simbolo indica que las pilas no se deben eliminar
con la basura doméstica ya que contienen sustancias

que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la

salud. Deshagase de las pilas en los puntos de recogida

que existen para ese fin.

EXPLICACION RAEE

K Este simbolo indica que este articulo no se debe tirar a
la basura con otros residuos domésticos en ninglin

[@Gar de la UE. A fin de prevenir los efectos perjudiciales

que la eliminacién sin control de los residuos puede tener

sobre el medio ambiente o la salud de las personas, le

rogamos que los recicle de forma responsable para
fomentar la reutilizacién sostenible de los recursos
materiales.

Por la presente, FKA Brands Ltd declara que este dispositivo
de radio esta en conformidad con los requisitos esenciales y
otras disposiciones relevantes de la directiva 2014/53/EU. Si
desea una copia de la declaracion de conformidad, solicitela
a on-of-conformity

FIN_ZIO|

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA NAMA
OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN. TARKEAT
VAROTOIMENPITEET:
AKUN VAIHTO
Zion -kaiuttimessa on ladattava akku, joka on suunniteltu
kestamaan yhta pitkaan kuin itse kaiutin. Jos akku kuitenkin
téytyy vaihtaa, ota yhteytta asiakaspalveluun, mista saat
tiedot takuun piiriin kuuluvan akun ja takuun ulkopuolisen
akun korvaavasta toimituspalvelusta.
AAKKUJA KOSKEVA DIREKTIIVI
K Tama symboli tarkoittaa, ettd akkuja ei saa havittaa
talousjatteiden mukana, koska ne siséltavét aineita, jotka
voivat olla vahingollisia ympéristslle ja terveydelle. Vie akut
niille tarkoitettuihin kerayspisteisiin.
WEEE-SELITYS
Téaméa merkki tarkoittaa, etté taté tuotetta ei saa havittaa
muiden talousjatteiden mukana missén EUmaassa.
jétteiden havitta

a:h utuvien
estémiseksi havnta tama tuote vas(uulhsestl edistadksesi
materiaalivarojen uudelleenkéyttsa.

FKA Brands Ltd. vakuuttaa, etta tama radiolaite

on direktiivin 2014/53/EU vaatimusten ja muiden

siihen liittyvien saaddsten mukainen. Kopion
Ikaisuusvakuutuksesta voi tilata &

sahkopostia osof

of-conformity

LESEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG ALLE HINWEISE

GUT DURCH. BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

BATTERIEWECHSEL

Ihr Zion enthélt eine wiederaufladbare Batterie, die fiir die

gesamte Lebensdauer der Lautsprecher halten sollte. In

dem unwahrscheinlichen Fall, dass Sie die Batterie ersetzen

missen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst, der

Sie tiber die Einzelheiten zum Ersatz der Batterie im Garantiefall

und auBerhalb der Garantie informieren wird.

BATTERIE RICHTLINIE

ﬂ Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht
mit dem gewdhnlichen Hausmill entsorgt werden diirfen,

da sie Stoffe enthalten, die sich auf Umwelt und Gesundheit

sschadlich auswirken kénnen. Entsorgen Sie die Batterien bitte

an den hierfiir vorgesehenen Sammelstellen.
WEEE-ERKLARUNG
E/ Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses
Produkt innerhalb der EU nicht mit anderem Hausmiill
&htsorgt werden soll. Damit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung verursachte magliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden verhindert werden konnen, entsorgen
Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemas und férdern Sie
damit eine nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe.
Hiermit erkldrt die FKA Brands Ltd., dass dieses Funkgerét

% Denna symbol indikerar att batterier inte far avyttras
bland hushéllssopor eftersom de innehéller substanser
som kan skada miljsn och hélsan. Avyttra batterier endast
vid designerade insamlingspunkter.
WEEE-FORKLARING
ﬁ Denna markering indikerar att denna produkt inte far
avyttras med annat hush&llsavfall inom EU. Fér att
== forhindra mgjlig skada pa& milj eller person fran
okontrollerat avfallsavyttrande, atervinn pa ansvarsfullt vis
for att framja det fortsatta ateranvandandet av

inU ing mit den ntlichen gen
und anderen entsprechenden Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU geliefert wird. Eine Kopie der
Konformitéitserkldrung ist tiber

y

TR ZION

KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN. BU
TALIMATLARI DAHA SONRA BASVURMAK UZERE SAK.

PIL DEGISTIRME
Zion'inizda, Uriintin 6mrii boyunca yetecek $ekllde tasarlanmig
sarj edilebilir pil bult Pili izin

durumunda, litfen, size garanti kapsami ve garanti kapsami

diginda olan pil degistirme hizmet detaylarni verecek Miisteri

Hizmetleriyle temasa gegin.

PIL DIREKTIFI

" Bu sembol, gevreye ve sagliga karsi zararli olabilen
maddeler igerebilecedi igin pillerin ev atigiyla atimamasi

gerekigi gosterir. liitfen, pilleri belirtilen toplama noktalarina

atin.

'WEEE ACIKLAMASI

4 Bu isaret bu trtiniin AB genelinde diger ev atiklaryla
birlikte atiimamas gerektigini belirtir. Kontrolsiiz atigin

Gevre veya insan sagligina olasi zararlan engellemek igin

sorumlu bir sekilde geri donustirilmesini ve malzeme

kaynaklarinin stirdirebilir sekilde yeniden kullaniimasini

saglayin.

Is bu vesileyle, FKA Brands Ltd, bu telsiz ekipmaninin
2014/53/EU Yonergesinin temel gereksinimleri ve diger
ilgili htkiimleriyle uyumlu oldugunu beyan eder. Uygunluk
Beyani'nin bir kopyasi

y

LAS ALLA INSTRUKTIONERNA FORE ANVANDNING.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA
REFERENS.

BYTE AV BATTERI

Din Zion inkluderar ett teruppladdningsbart batteri som

ar designat att vara under produktens livslangd. Om du
osannolikt skulle behéva byta batteriet, kontakta kundtjanst
som kommer att ge dig information om garantin och
batteribytetjanst utanfor garantin.

BATTERIFORESKRIFT

Héarmed deklarerar FKA Brands Ltd att denna
radioutrustning &r férenlig med nédvéndiga krav och
andra relevanta bestammelser i direktivet 2014/53/EU. En
kopia av férenlighetsdeklarationen kan erhéllas fran www.

ﬂlelluIlseu'marlei.cn.ukldeclaraﬁnn>0|-cunfnrmii

MPOYUTANTE BCE MHCTPYKLIAM NEPE]
MCMOSb30BAHVEM. COXPAHUTE 9TW UHCTPYKLIM
ANS AANBHEMLLETO VCTONb30BAHMS.

3AMEHA BATAPEVIKU

IVHaMVIK Zion COREPXUT aKkyMYSSITOP, CPOK CIIykGbl KOTOPOrD
COOTBETCTBYET CPOKY CITyGbi MPOAYKTa. ECIIM BOSHMIHET

3ameH uto
B CnyxGy Ee nepcoHan
3amery
(Ha sameHy [NSVCTBIE rapaHTWN He
PacnpOCTpaHSAETCR).

WHCTPYKLUMW K BATAPEAM

X AaHHbI cuMBoN 03Havaer, 4To 6atapeu He cneayet
YTUNM3MPOBATH COBMECTHO C GLITOBLIM MyCOPOM,

NOCKOMbKY OH CONIEPKAT BELLECTBA, CTIOCOBHbIE HAHECTH

Bpea i cpeae n e

6aTapen B CrieunanbHo NpeaHasHadeHHbIX Ans 3Toro

NPUEMHBIX MYHKTAX.

MOACHEHWE WEEE

X [aHHas MapkupoBka 03Ha4aer, 4YTo B cTpaHax Eponb!
He [J0NyCKAETCA YTUNNINPOBaTh NPUGOp BMECTe C

= APYrUMY GLITOBLIMM OTXOAAMM. YTOBbI HE HaHeCTH

Ylulepba OKpyXatolLieii CPefiE 1 310POBLIO HACENEHNS B

pesyneTaTe HeBepHOM yTUNM3aUmMn 0TX0A08B, NpnuGop creayet

cAaTb Ha nNepepaboTKy, YToGbI 0GECNEUMTb SKONOMMYHOE

pecypcos.

FKA Brands Ltd
COOTBETCTBUE JaHHOrO PaAnooGOpyA0BaHs OCHOBHBIM
pyrM
ﬂwpeKTMBbl 2014/53/EU. Konua [leknapauuu cooTeeTcTens
MOXHO MONYNTb N0 ANEKTPOHHOMY aaPecy: WWW.
co. ion-of- i

L/ES HELE VEJLEDNINGEN IGENNEM FOR BRUG. GEM
DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG.

UDSKIFTNING AF BATTERI

Din Zion indeholder et genopladeligt batteri, som er beregnet



til at vare hele produktets levetid. Hvis det usandsynlige
skulle ske, og du har brug for et nyt batteri, bedes du
kontakte Kundeservice,

som kan informere dig om udskiftning af batteri, bade s&
leenge garantien gaelder og senere.

BATTERIDIREKTIV
Bf Dette symbol indikerer, at batterier ikke ma bortskaffes
med husholdningsaffald, da de indeholder stoffer, der
kan vezere miljo- og helbredsskadelige. Bortskaf venligst
batterier pa udpegede indsamlingssteder.
WEEE FORKLARING
Denne afmesrkning angver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes med andet gsaffald inden for EU.
== For at forhindre mulig skade for miljoet eller menneskers
sundhed pé grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse, skal
det genanvendes pa ansvarlig vis for at fremme den
beeredygtige genanvendelse af materielle ressourcer.

FOLD

To nxeio Zion TepIAPBAVEI pIG ETAVAQOPTIZONEVN pTTaTApIa
€I8IKG oXEDIaopEVN WOTE va BIAPKET yIa OAN TNV WPEAIUN
QWA Tou TTPoiGVTOG. TNV aTTiBavn TepITTTWON TTou Ba
XPEIQGTEITE PTTATAPIG QVTIKATATTAGNG, ETTIKOIVWVATTE HE TNV
E€utmpémnon MeAatiov, n oToia Ba 0ag SWOE! AETITOEPEIES
yia avTIKATAoTacn g prrarapiag evidg Kal KTog yyunong.
OAHTIA IA TIZ MIATAPIEZ
-4 To GUMBOAC QUTS UTIOBEIKVUEI GTI Of PTTATAPIEG BEV TTPETTE!
va aToppiTTTovTal padi UE OIKIaKA aTToppiupaTa, KaBWE
TIEPIEXOUV OUTIEG TTOU UTTOPE var eivar emBAaBES yia To
TrePIBAANOV Kai TNV Uyeia. ATIOPPITITETE TIG PTTATapieg oTa
KkaBopiopéva anpeia GUANOYIG.
ENEZHIHEIH AHHE
AuTr| n orjpavon emaonuaiver 6T autd To TIPOIdV dev
TIPETIE! Vol GTTOPPITTTETal e GMG OIKiaKd amOBANT O

KESOBBI HASZNALATHOZ TEGYE EL EZEKET.

AZ AKKUMLATOR CSEREJE
A Zion (jratdlthetS akkumulatort tartaimaz, amit gy

requisitos essenciais outras provisdes relevantes da
Diretiva 2014/53/EU. E possivel obter uma copia da
Declaragéo de Conformidade através do

ion-of-

terveztek, hogy kitartson a termék teljes é
Ha mégis sziiksége lenne egy csereakkumultorra, I8pjen
az Ugyfé a ahol tajé a
adnak a jotallasban foglalt és a jotallason kivil esé
akkumulatorcserével kapcsolatban.
ELEMEKRE VONATKOZO IRANYELV
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy az elemek nem dobhaték
haztartasi hulladék kézé, mivel olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek kérosak lehetnek a kérnyezetre és az
egészségre. Kérjiik, vigye a hasznalt elemeket a Kijelolt
gytijtéhelyre.

== 6An v EE. la va pnv i NG oTO TIEQIBAAN
i oV Uyeia onm 1N EAEYXOHEVNG aTTGPPIYNG ATTOBAATLY,
, TTPOGY! ™ Bioiun

FKA Brands Ltd erkleerer hermed, at dette
efterlever de essentielle krav og andre relevante
bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU. En kopi af
Overensstemmelseserklaeringen kan fas hos

y

LES ALLE INSTRUSJONENE FOR BRUK. TA VARE PA

DISSE INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SKIFTE BATTERI

Zion enheten din har et oppladbart batteri som er

konstruert for & vare like lenge som produktet. Skulle det

uforutsette skje at du trenger et nytt batteri, ta kontakt med

som vil gi deg it 1 om garantien og

utskifting-service for batteri nar garantien har utgatt.

BATTERIDIREKTIV

ﬁ( Dette symbolet indikerer at batteriene ikke ma kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall da de inneholder

substanser som kan skade miljoet og helsen. Veer vennlig &

kaste batterier i angitte oppsamlingspunkter.

WEEE FORKLARING

ﬂ Denne merkingen indikerer at innen EU skal dette

produktet ikke kastes sammen med annet

== husholdningsseppel. For & forebygge mulig skade pa

miljoet eller menneskelig helse forarsaket av ukontrollert
ing, skal produktet ansvarlig for &

stotte holdbar gjenbruk av materialressurser.

FKA Brands Ltd, erklzerer herved at dette radioutstyret

samsvarer med nodvendige krav og andre relevante

forholdsregler i direktiv 2014/53/EU. En kopi av

Konformitetserklzeringen er tilgjengelig fra

y

EL ZION

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHZH. ®YAAZTE
AYTEZ TIZ OAHTIEZ FA MEAAONTIKH ANA®OPA.
ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

) TwY UNK@V TTOpWY

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket az Europai
ﬂ nidban nem szabad a haztartasi hulladék kbzé dobni.
== Az ellencrizetlen hulladékkezelésbol szarmazd

Me 0 TIapév, n FKA Brands Ltd SnAGvel 61 auTég 0
£E0TNOHIOG GULHOPQUVETAN LIE TI OUOIWIBEIC QTTAITATEIS Kal TI
GAeg oxeTIkEG TIPOBAEWEIG TG Odnyiag 2014/53/EE. Mmopeite
Ya GrIOKTfGeTE éva GVTYpago g Ao ZUROPQWOTIS av
OETE pe T 1 www.
co.uk/declaration-of-conformity

PRED POUZITIM ZARIZENI S| PRECTETE VSECHNY
POKYNY. POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
NAHLEDNUTI.
VYMENA BATERIE
Jednotka Zion obsahuje nabijeci baterii, ktera by méla
byt funkéni po celou dobu Zivotnosti produktu. Pokud by
viak bylo tfeba baterii vyménit, kontaktujte zakaznickou
sluzbu, ktera vam poskytne podrobné informace o zaruéni a
mimozaruéni vymeéné baterie.
POKYNY K BATERII

Tento symbol znamena, Ze baterie nesmi byt likvidovana
Kvynozemm do domaciho odpadu, protoze obsahuje
latky, jez mohou poskodit Zivotni prostfedi a zdravi. Za
ucelem likvidace baterii odevzdejte na uréeném sbérném
misté.
VYSVETLENi OEEZ
)gTato znadka udava, ze vyrobek nesmi byt na Gzemi EU

vyhazovan s béznym domacim odpadem Pro prevenci
fM82ného znegisténi zivotniho prostredi a Gjmé na zdravi
osob nekontrolovanym odpadem recyklujte vyrobek
odpovédnym zptisobem.
Spoleénost FKA Brands Ltd timto prohlasuije, Ze toto radiové
vybaveni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi
relevantnimi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU. Kopii

i vagy kar v végett, és a
targyi készletek fenntarthaté kezelése jegyében
felelésségteljesen hasznositsa Gjra.

A FKA Brands Ltd. kijelenti, hogy ez a radidberendezés
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv szikséges
Kkévetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
MegfelelGsegi nyilatkozat mésolatéta

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR.
CCONSERVE ESTAS INSTRUCOES PARA REFERENCIA
FUTURA.
SUBSTITUIGAO DA BATERIA
O seu Zion inclui uma bateria vitalicia recarregavel. Na
hipétese pouco provavel de necessitar de substituir a
bateria, contacte o Servigo de Apoio ao Cliente, que Ihe ira
disponibilizar informagdes sobre o servico de substituicao
da bateria ao abrigo da garantia e fora da cobertura da
garantia.
INSTRUGOES RELATIVAMENTE AS PILHAS
Este simbolo indica que as pilhas nao podem ser

com o lixo , dado que
contém substancias que podem ser prejudiciais para 0 meio
ambiente e a satde. As pilhas devem ser eliminadas nos
pontos de recolha designados.
EXPLICAGAO DA REEE
Esta marcagéo indica que o produto néo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos domésticos
em toda a UE. Para impedir possiveis danos ambientais
ou a salide humana resultantes de uma eliminagdo nao
dos residuos, este produto deveré ser reciclado

prohladeni o shodé ziskate na adrese
co.uk/declaration-of-conformity

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT, ES A

de forma responsavel de modo a promover a reutilizagao
sustentavel dos recursos materiais.

Desta forma, o FKA Brands Ltd, declara que este
equipamento de radio esta em conformidade com os

y

PRED POUZITIM ZARIADENIA S| PRECITAJTE VSETKY
POKYNY. POKYNY USCHOVAJTE NA NAHLIADNUTIE V
BUDUCNOSTI.
VYMENA BATERIE
V reproduktore Zion sa nachadza vymenitelna batéria
navrhnuta tak, aby jej zivotnost zodpovedala Zivotnosti
produktu. Ak sa stane (hoci je to nepravdepodobné),
Ze budete potrebovat nahradn( batériu, obratte sa na
pracovnikov oddelenia sluZieb zakaznikom, ktori vam
poskytnii podrobné informéacie o servise nahradnej batérie
vykonavanom v ramci zaruénej lehoty a aj po jej skondent.
POKYNY OHLADNE BATERIE
Tento znak znamena, e batérie sa nesmd likvidovat
spolu s doméacim odpadom, pretoze obsahuiu latky,
ktoré mozu znegistit Zivotné prostredie alebo poskodit
zdravie. Batérie likvidujte v strediskéch uréenych pre zber
odpadu.
WEEE POPIS
Tento symbol znamené, Ze vyrobok by sa v ramci celej
EU nema vyhadzovat do doméaceho odpadu. Aby
Metioslo k moznému znedisteniu Zivotného prostredie alebo
poskodeniu zdravia v désledku nekontrolovaného odpadu, je
potrebné pristupovat k recyklovaniu zodpovedne a
propagovat tak opétovné pouzitie zdrojovych materialov.

Spoloénost FKA Brands Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto
radiové zariadenie je v stilade so

OBJASNIENIE WEEE
Ten znak wskazuje, ze na obszarze UE przyrzadu nie
wolno pozbywac sie wyrzucajac do $mieci domowych.
"= Aby chroni¢ érodowisko i zdrowie, ktérym zagraza
nieodpowiednia utylizacja odpadow, przyrzad nalezy
recyklingowac, aby umozliwic odzysk materiatow, z ktrych
zostat wykonany.

Niniejszym firma FKA Brands Ltd o$wiadcza, ze to
urzadzenie radiowe jest zgodne z podstawowymi

oraz innymi riami
Dyrektywy 2014/53/EU. Kopie Dek\aracll zgodnosci mozna
uzyskaé pod

f-conformity
y

MPOYETETE BCVYKU MHCTPYKLV MPEAV YNIOTPEBA
1 TV BAMASETE 3A BB/IELLA CMPABKA.
NPEAYNPEXAEHVE: BATEPUNTE (KYTUATA C
BATEPU UV OCTABEHWUTE BATEPY) HE TPSIBBA
DA CE W3NATAT HA MPEKATTEHO 3ATOMIAHE KATO
CITbHYEBA TOM/MHA, OFbH UV IPYTU MOAOBHM.
BHVMAHVIE: OMACHOCT OT EKCMIO3VA AKO
BATEPUSITA HE E TOCTABEHA MPABUITHO. SAMEHETE
EIVHCTBEHO CbC CLLUVA MW C MOAOBEH BIA
3AMSHA HA BATEPVIATA:

BawvsiT Zion BKnioBa 3apexaaLLy ce Gatepun,
NPEAHa3SHaUEHY 3 UIRBPXAT IPE3 LIEnvis KUBOT Ha

NpoayKTa. B MAIKO BEPOSTHIR Cyvait, KOTaTo Ce HaroxH
3amsiHa Ha 6aTepusiTa, MONs CBbPXETE Ce € oTAena 3a
KIVMEHTCKO 0BCRyBaHe, KOWTO Luie By ocurypw WrchopmaLmst

a dalsimi relevantnymi ustanoveniami Smernice 2014/53/
EU. Kopiu vyhlasenia o zhode ziskate na adrese www.
co. ion-of-conformity

y

PRZED UZYGIEM NALEZY PRZECZYTAC CALA
INSTRUKGJE, INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG NA
PRZYSZ£OSC.

'WYMIANA BATERII
Goénik Zion zostat wyposazony w baterie wielokrotnego

P j 2 2y
produktu. W przypadku wystapienia sytuacji wymagajacej
wymiane baterii nalezy skontaktowac sie dziatem obstugi
Klienta, ktéry zapewni informacie dotyczace gwarancji oraz
ustugi wymiany baterii nieobjetej gwarancia.
DYREKTYWA DOT. BATERII
Ten symbol oznacza, ze baterii nie mozna wyrzucaé
wraz z odpadami domowymi, poniewaz baterie
Zzawierajg substancie, ktre moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska oraz zdrowia. Baterie nalezy dostarczyé do
wyznaczonych punktéw zbiorki.

3a W ycnyraTa aa samsiHa Ha GaTepusTa UaBbH
rapaHums.
AVNPEKTVBA 3A BATEPUATA

Toau cvMBoN Noka3sa, ye GaTepuuTe He TpAGBa Aa ce

VM3XBLPNSAT C BUTOBYUTE OTNALLM, 3aLLIOTO CLLPXKAT
BElIECTBA, KOWTO MOXe Aa Ca ONACcHN 3a OKoNHaTa cpefa u
3a 3apaseTo. Mons, naxebpnsiite Gatepuute Ha
npeaHasHaveHuTe 3a Tasn
uen mecra.
OEEO OBACHEHWE
ToBa MapkupaHe Noka3sa, 4e TO31 NPOAYKT He TpsGsa
Aa ce U3XBBPNA ¢ APYrv GUTOBN OTNAAbUY B FpaHMLMTe
+a EC. 3a npenoTepaTsiBaHe Ha eBeHTyanHa Leta 3a
OKONHaTa CPeAa Wi 3a HOBELIKOTO 3Apase Nopasu

Ha Boknyka, ro

OTFOBOPHO, 3a Aia Cb/eVicTBaTe 3a eKonoruyHaTa
MHOTOKpaTHa yOTPe6a Ha MaTepUanHitTe pecypou

C HacTosuwero, FKA Brands Ltd, seknapwpa, e Tosa
eB Ha

2 Ha
2014/53/EU. Konve ot [leknapauvtsTa 3a cboTeeTcTame
MOXe A Gbae nonyeHo ot

y

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE $I
PASTRATI-LE PENTRU A LE CONSULTA IN VIITOR.
INLOCUIREA BATERIILOR
Difuzorul Zion include un acumulator conceput sa reziste
pe toata durata de viata a produsului. In cazul improbabil
in care ati fi obligat sa inlocuiti acumulatorul, contactati
Serviciul Clienti care va va informa cu privire la garantia
produsului dumneavoastri si la inlocuirea acumulatorului
dupa expirarea garantiei.
DIRECTIVA PRIVIND BATERIILE $I ACUMULATORII
KAcest simbol indica faptul c& nu este permis sa se
arunce bateriile si acumulatorii cu deseurile menajere
deoarece contin substante care pot dduna mediului si
sanatatii. Va recomandam sa predati bateriile si acumulatorii
uzati la punctele de colectare puse la dispozitie.
EXPLICATIA DEEE
Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie
ﬁ liminat impreuna cu alte deseuri menajere pe teritoriul
== UE. Pentru a preveni posibile prejudicii asupra mediului
sau sanatétii umane din cauza eliminarii necontrolate a
deseurilor, reciclati-| cu pentru a favoriza
reutilizarea durabild a resurselor materiale.

FKA Brands Ltd declara ca acest dispozitiv radio este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale Directivei 2014/53/EU. Un exemplar al Declaratiei de
conformitate poate obtinut de la

y
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BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN
DAN SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK RUJUKAN DI MASA
MENDATANG.
PENGGANTIAN BATERAI
Zion Anda mencakup baterai isi ulang yang dirancang untuk
bisa dipakai selama masa pakai produk. Apabila Anda
memerlukan baterai pengganti, hubungi Layanan Pelanggan
yang akan memberikan detail tentang layanan baterai
pengganti garansi dan di luar garansi.
AARAHAN BATERAI
Simbol ini menunjukkan bahwa baterai tidak boleh
dibuang bersama sampah rumah tangga karena
mengandung zat yang dapat merusak lingkungan dan
kesehatan. Buang baterai di tempat pengumpulan yang
telah ditentukan.
PENJELASAN WEEE
Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang
bersama sampah rumah tangga lain di seluruh UE. Untuk
— \ bahaya pada i atau
kesehatan manusia dari pembuangan limbah yang tidak
terkendali, daur ulang produk ini secara bertanggung jawab untuk
mempromosikan penggunaan kembali sumber daya bahan
secara berkelanjutan.

FKA Brands Ltd dengan ini menyatakan bahwa peralatan
radio ini penting dan

relevan lainnya dari Arahan 2014/53/EU. Salinan Pernyataan
Kepatuhan bisa diperoleh dari
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To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels
for long periods. Full instruction and
warranty details can be found at
http://www.thehouseofmarley.com/
instructionbooks.

Con el fin de evitar lesiones auditivas, se aconseja no
escuchar a un volumen excesivamente alto durante un
periodo prolongado.

Para ver los detalles completos y las excepciones, consulte

Afin d’éviter tout dommage auditif possible, ne pas écouter
aun volume sonore élevé pendant une période prolongée.
Pourles i 1 etles

rendez-vous sur

Um mégliche Hérschaden zu vermeiden, stellen Sie die
Lautstérke nicht tiber einen langeren Zeitraum sehr hoch ein.
Weitere Informationen und Ausnahmen erhalten Sie hier

tp:

Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare audio a livelli
elevati di volume per lunghi periodi. Per tutti i dettagli e le
eccezioni, visitare il sito

tp:

Marley and the Marley logo are registered trademarks of
Fifty-Six Hope Road Music Limited and the use of such
marks by House of Marley is under license. The Bluetooth®
word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by The
House of Marley is under license.

CAUTION

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to the instructions.

Do not disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that can result
in an explosion.

Do not leaving a battery in an extremely high temperature

surrounding environment that can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.



Do not expose the battery to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas.

Operating frequency band: 2402 2480 MHz
CE BT Max Transmitted Powe
Left Ear: 6.16 dBm, Right Ear 5 88 dBm.

DISTRIBUTED BY:
House of Marley, LLC

3000 North Pontiac Trail, Commerce Township,
MI 48390 USA

Distributed in Europe by FKA Brands Ltd.,
Somerhill Business Park, Five Oak Green Rd,
Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK

Distributed in Australia by
HoMedics Australia Pty Ltd,
14 Kingsley Close,
Rowville, Victoria 3178.

Distributed in New Zealand by

CDB Media Ltd,

4 Lovell Court,

Albany, Auckland, New Zealand 0800 232 633

Imported into the UK by
FKA Brands Ltd, Tonbridge, TN110GP, UK.

Imported into the EU by
FKA Brands Ltd, 29 Ear\s'orl Terrace, Dublin 2. IE

QS-EMJE1055

HVIN: EM-JE1055
FCC ID:PVB-EMJE1055
1C:10613A-EMJE1055

© 2024 House of Marley, LLC.
All Rights Reserved.
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WARRANTY

Garantie / Garantia / Garantie / Garanzia /
Garantie / {R3E / R 25

House of Marley, LLC sells its praducts with the intent that they

are free of defects in manufacture and workmanship for a period of
two (2) years from the date of original purchase, except as noted
below. House of Marley, LLC warrants that its products will be free
of defects in material and workmanship under normal use and
service. This warranty extends only to consumers and does not
extend to Retailers.

To obtain warranty service on your House of Marley, LLC product,
contact a Consumer Relations Representative by telephone at
1-888-251-1076 for assistance. Please be sure to have the model
number of the product available.

House of Marley, LLC does ot authorize anyone, including, but
not limited to, Retailers, the subsequent consumer purchaser

of the product from a Retailer or remote purchasers, to obligate
House of Marley, LLC in any way beyond the terms set forth
herein. This warranty does not cover damage caused by misuse or
abuse; accident; the attachment of any unauthorized accessory;
alteration to the product; improper installation; unauthorized repairs
or modifications; improper use of electrical/power supply: loss of
power; dropped product; malfunction or damage of an operating
part from failure to provide manufacturer’s recommended
maintenance; transportation damage; theft; neglect; vandalism;

or environmental conditions; loss of use during the period the
product is at a repair facility or otherwise awaiting parts or repair;
or any other conditions whatsoever that are beyond the control of
House of Marley, LLC.

This warranty is effective only if the product is purchased and
operated in the country in which the product is purchased. A
product that requires modifications or adoption to enable it to
operate in any other country than the country for which it was
designed, manufactured, approved and/or authorized, o repair of
products damaged by these modifications is not covered under
this warranty.

The warranty provided herein shall be the sole and exclusive
warranty. There shall be no other warranties express or implied
including any implied warranty of merchantability or fitness or
any other obligation on the part of the company with respect to
products covered by this warranty. House of Marley, LLC shall
have no liabiliy for any incidental, consequential, or special
damages. In no event shall this warranty require more than the
repair or replacement of any part or parts which are found to be
defective within the effective period of the warranty. No refunds
will be given. If replacement parts for defective materials are not
available, House of Marley, LLC reserves the right to make product
substitutions in lieu of repair or replacement.

This warranty does not extend to the purchase of opened, used,
repaired, repackaged and/or resealed products, including but not
limited to sale of such products on internet auction sites and/or
sales of such products by surplus or bulk resellers. Any and all
warranties or guarantees shall immediately cease and terminate
as to any products or parts thereof which are repaired, replaced,
altered, or modified, without the prior express and written consent
of House of Marley, LLG.

This warranty provides you with specific legal rights. You may have
additional rights which may vary from state to state and country to
country. Because of individual state and country regulations, some
of the above limitations and exclusions may not apply to you.

In India: Warranty is only for products imported and marketed by
Imagine Marketing Pt. Ltd.

Contact: Imagine Marketing Pvt. Ltd. Consumer Relations at
022-42102401.

House of Marley, garantiza que este producto esté libre de
defectos de material y mano de obra durante un periodo de 2 afios
a partir de la fecha de compra. Esta garantia no cubre los darios
causados por el mal uso o abuso, accidentes, acoplamiento de
accesorios no autorizados, cualquier alteracion al producto, u otras
condiciones ajenas al control de House of Martey.. Aqu http:/
odré consultar la
hoja de instrucciones integra y los detalles de la garantia.

House of Marley, garantit ce produit contre tout défaut de matiére
et de fabrication pendant 2 ans & compter de la date d’achat.
Cette garantie ne couvre pas tout dommage occasionné par un
usage incorrect ou abusi, un accident, le raccordement de tout
accessoire non autorisé, la modification du produit ou par toute
autre situation, de quelque nature qu'elle soit, indépendante de
House of Marley.. Vous trouverez les instructions complétes et les
informations relatives & la garantie  I'adresse

p:

FKA Brands Ltd verkauft seine House of Marley, Produkte mit

dem Ziel, dass diese frei von Méngeln und technischen Defekten

sind. FKA Brands Ltd gewsihrt auf seine House of Marley,-

Produkte eine 2-jahrige Herstellergarantie auf neue Produkte

ab dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht fir Schaden durch
Gebrauch oder Mi sowie bei gung

die vollen gesetzlichen Gewshrleistungsrechte gegeniiber dem

Verkiiufer. Im Gewshrleistungsfall wenden Sie sich bitte mit dem

entsprechenden Kaufbeleg an den Verkaufer.

House of Marley, garantisce il presente prodotto contro difetti

di materiale e lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data di

acquisto. La presente garanzia non copre eventuali danni causati

dall'utilizzo improprio del prodotto, da eventi accidentali, dall'uso di
coessori non omologati, da alterazioni apportate al prodotto o da

altre condizioni al di fuori del controllo di House of Marley,.

Le istruzioni complete e | dettagli sulla garanzia sono disponibili alla

pagina http:

-Komplette anvisninger og oplysninger om garanti kan findes pa:
D

Teljes Gtmutato és garancianyilatkozat:
http

-Peina instrukcja i warunki gwarancil sa dostepne na stronie:
https i

-Uplné pokyny a detaily zaruky néjdete na:
http

-TPaBINA U YCTIOBMS FaPaHTUM NIOTHOCTLIO UTIOXEHbI 110 AAPECY:
http: i

-De volledige handleiding en garantiegegevens kunnen hier worden
gevonden:
http

~Fullstendige instruksjoner og garantidetaljer kan finnes pé:
p:

~Taydelliset ohjeet ja takuu I5ytyvéit osoitteesta:
http: i i

andiga oner och garanti on finns pa:

http:

-Mriopeite va peire Mipei oBnyies Kat ASTITOEPELES Via T
eyyonon om SievBuvan:
P

von unzulssigem Zubehor sowie bei selbst
Anderungen am Produkt. Ein Garantieanspruch ist fiir gebraucht
gekautfte Produkte ausgeschiossen. Die Garantie gilt fiir Produkte,
die fr den bestimmungsgeméBen Gebrauch innerhalb der EU
und GroBbritannien hergestellt worden sind. FKA Brands Ltd

und seine angeschiossenen Gesellschaften haften nicht fur
Neben-, Folgeschaden. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte
unter Vorlage des Kaufbeleges an FKA Brands Ltd, Somerhill
Business Park, Five Oak Green Road, Tonbridge, Kent TN11

0GP oder kontaktieren unseren Kundenservice per Email cs@
thehouseofmarley.de bzw. Telefonisch unter 069 - 380 789 675.
Unabhéingig von dieser Garantie haben Sie selbstversténdlich

InstrugBes completas Ses da garantia podem
encontrar-se em:
http

~Talimat ve garanti detaylarinin tamamina:

http
erisilebilir

WARRANTY — AUSTRALIA (TWO YEAR WARRANTY)

We or us means HoMedics Australia Pty Ltd ACN 31 103 985 717
and our contact details are set out at the end of this warranty; You

means the purchaser or the original end-user of the Goods. You
may be a domestic user or a professional user; Supplier means

the authorized distributor o retailer of the Goods that sold you

the Goods in Australia and New Zealand; and Goods means the
product or equipment which was accompanied by this warranty and
purchased in Australia and New Zealand.

Our Goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Gonsumer Law. You are entitied, subject to the
provisions of the Australian Consumer Law, to a replacement

or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled,
subject to the provisions of the Australian Consumer Law, to have
the Goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure. This is not
acomplete statement of your legal rights as a consumer.

FOR NEW ZEALAND:

Our Goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Consumer Guarantees Act 1993. This guarantee applies in
addition to the conditions and guarantees implied by that legislation.

THE WARRANTY:

HoMedics Australia Pty Ltd sells its products with the intent that
they are free of defects in manufacture and workmanship under
normal use and service. In the unlikely event that your HoMedics
Australia Pty Ltd product proves to be faulty within 2 year from the
date of purchase due to workmanship or materials only, we will
replace it at our own expense, subject to the terms and conditions.
of this guarantee. The warranty period is limited to 3 months from
the date of purchase for products used commercially/professionally.

TERMS AND CONDITIONS:
In addition to the rights and remedies that you have under the
Australian Consumer Law, Consumer Guarantees Act of New
Zealand or any other applicable law and without excluding such
rights and remedies warranty against defects:

1. The Goods are designed to withstand the rigors of normal
household use and are manufactured to the highest standards
using the highest quality components. Whilst unlikely, if, during
the first 24 months (3 months commercial use) from their date of
purchase from the Supplier (Warranty Period), the Goods prove
defective by reason of improper workmanship or materials and
none of your statutory rights or remedies apply, we will replace the
Goods, subject to the terms and conditions of this warranty.

2. We do not have to replace the Goods under this Additional
Warranty if the Goods have been damaged due to misuse or
abuse, accident, the attachment of an operating part from failure to
provide
damage, theft, neglect, vandalism, environmental conditions or
any other conditions whatsoever that are beyond the control of
HoMedics Australia Pty Ltd.

3. This Warranty does not extend to the purchase of used,

repaired or second-hand products or to products not imported or
supplied by HoMedics Australia Pty Ltd, including but not limited to
those sold on offshore intemet auction sites.

4. This Warranty extends only to consumers and does not extend
to suppliers.

5. Even when we do not have to replace the goods, we may
decide to do so anyway. In some cases, we may decide to
substitute the goods with a similar alterative product of our
choosing. All such decisions are at our absolute discretion.

6. Al such replaced or substituted goods continue to receive the
benefit of this Additional Warranty for the time remaining on the
original warranty period (or 3 months, whichever is the longest).

7. This Additional Warranty does not cover items damaged by
normal wear and tear including but not limited to chips, scratches,

abrasions, colouration and other minor defects, where the damage
has negligible effect on the operation or performance of the goods.

8. This Additional Warranty is limited to replacement or
substitution only. As far as the law permits, we will not be liable for
any loss or damage caused to property or persons arising from
any cause whatsoever and shall have no liability for any incidental,
consequential, or special damages.

9. This warranty is only valid and enforceable in Australia and
New Zealand.

MAKING A CLAIM:
In order to claim under this Warranty, you must return the goods
to the supplier (place of purchase) for replacement. If this is

not possible, please contact Consumers Relations by email at
thehouseofmarley@homedics.com.au or at the address below.

All returned goods must be accompanied by satisfactory proof

of purchase which clearly indicates the name and address of the
supplier, the date and place of purchase and identification of the
product. It is best to provide an original, legible and unmodified
receipt or sales invoice. You must bear any expense for return of the
goods or otherwise associated with making your claim under this
Additional Warranty.

Distributed in Australia by
HoMedics Australia Pty Ltd,
14 Kingsley Close, Rowville
Victoria 3178.

Distributed in New Zealand by

CDB Media

4 Lovell Cour

Albany, Auck\and New Zealand 0800 232 633

HOUSE OF MARLEY, LLC
HEADQUARTERS

3000 N Pontiac Trail
Attn: Dept. 168
Commerce Township, MI 48390
248-863-3000

CONSUMER SUPPORT

1-888-251-1076
8:30am to 7:oo0pm, Eastern

Monday through Friday

ZION TWS
QUICK START GUIDE

TheHouseofMarley.co
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